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  Abstract 

 Quranic verses, Ahadith of Holy Prophet PBUH, 
Traditions of his companions, Ijma’ of thirteen 
centuries, and present-day religious institutions 
fatwas declares clearly that the construction of new 
temples in Islamic countries are prohibited. On the 
other hand, in modern National states and 
prevailing Western politics, there is not only 
permission but also a clear assurance of religious 
equality. In the Pakistani Constitution, as in other 
countries, Article 20 guarantees to non-Muslims 
that they will not be discriminated against on the 
basis of religion. What is the appropriate solution to 
this situation in Pakistani law and what are the 
views of the country's laws and court decisions? 
Below are the legal details on this. 
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ر �2020�ن 
خ

ا� �ا�م آ�بآد � ا ء � اوَا� �� �ان �  ى�ر �ل � �ٹ � � � � 2؍�ن

�  ا� � � ر� � د�ر � �ِ
ز

 اے) �نِ �� �ا �(اى�ل ��ہ  ى�� ��ق � �پار� وزارتِ ا�

ا� ‘�و��’�دت � �  � ز�� � �و � � ا�م آ�بآد � ء �2017�۔   CDA�  � �ن

� ‘ ا�م’�  �ت �ىار ��ىا� ��پا�ن ا ��ر �۔ ا�� � �ف � ا�ٹ � ) �ا�ر� �ڈو (�

� �  آنم � آ�بآد �دہ دارا ��ت  �ے � � � � ت ذ�با ��ن � د�پا ن� ا�� � بب
ذ
ر ��،  ت�ب

ث
��

روں اور ا�� � � � اور ا�م آ�بآد � ات� ��ہ ا� � �ات �  ۔ ا�م آ�بآد �� � �وع �� �ن

 ۔�ام � �� آواز اُ�� � � �ىاذرا� ا�غ اور �� �

رء � ا�رات � �� وز2020�ن  26 �  ار�نِ ا� �� �ر � آ� � ا� �ان �ن � � �ى

روز و�� روز � � � �� ��ت � ىا�ر �ر ا� �در �� �ى �ز  ى� � �ر � ا� � �ر � �ى

ت �ا �� � ى�ر  ۔ � تى

ڈو � � وا� ز� � ڈ زز�و ى��ر � � ء � �ب ا�2020 ��� � � ��ى
 ٰہ  �ى   � و�� ىا� دارا��ت

رار د � �ر � ا�م آ�باد �
ق

 �� � �  �� ا�م � �ف �
 � ااس�م’’ بآآدد آب  � �ف ااس�م � � آٓ اا

ن
 �ب �ف � �  �رر

خ
ي رر �ررووح � ح ِ ي

ت
 � � �� ااست

�� �  اا�  � صلى الله عليه وسلم �� �۔� مكه � �� � �رر
ن
 � ن   ��دد  اا� � � ساا� � 

راا ااوورر ��ر� 360
ڑ
ي �ں � �ر آ� ااي  � � � آٓ

ٹب
باا� �  ‘‘۔ ااوورر ب

 � مماا� ’� ��ے � 
ت

اا اا� اا� ااص�� ‘�� دد�ت
ن
 � �:ء) 1999(م ؒ� ��ن

ارے �وس � �� � دو �� �� � ا�ن ر� � �� � �’’ رم �  �ہ
زز
�۔ روس � ��

 ا� �دى ا��ں �  ر� � � �� �� � �۔ � ا�� ��ت
ن

�دى ا��ں � �

رہ ا�ار � �ہ اور وہ �رے �ق د� � ، � � ا� او� 
ئ
ر� اور �� � � �ف � � ا� دا�

خ
�

 ان � �� ذ� �را � � ا� اس �بات �  � �را � د� � � � �� و��ىات وہ ر� � ،

ر� � � � 
ت
رہ � ا�ر ان � �� و�

ئ
ر�۔ ان � ا� ا�ف � �ر ور� � ��۔ ا� دا�

 ان � اس �بات � ا�زت � دے � � وہ ان   � ، وہ � روك �ك ��۔ ا� ر�ىا�ت
ت
�� �

 � �دى ا��ں � �با� �  ان � ا�� ��ت  اور ر�پا  �م ز�� � � ��ب �ىات � ا�ى
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 �� � �ش �� ۔ �ر � � اس �بات � � �ں � ا�م � ��ں � � ز�ىادہ  ��ب

ر د�  � ا�ر ا� � � �ہ  اور �� و�ل  آزادى � � � �� �� � ا�� ��ت ب و��ہ

� ا�ر �� � � ��ً آزاد � � ��ں � اس � ا�زت � � � وہ ا�� � � �ود 

 1‘‘� ا�ر ر� ��، ا�م � �ا � اور �� و�ل � ا�دا � ا�ر ��۔

ا � ا� ا��ٰ �دودى  : � �ء) 1979(م ؒ ���ن

 � � � � �� �� �وہ �د ا� آ�ہ �ں � اور ا� �ام � ا� ’’ ىن �: ا�ى كلئ
� � � سش

 � � دے۔ اس � � �م ذ� �و�ں � �� ��۔ دو�ى � � � � ��  ب �� �وہ ��ہ

 � دو�وں � �� ب ر � ذر� � ا� ��ہ  �ىا ��ى ر � �ے اور ا�م � دو�ے  ��ى

�ں � ا� و�ہ ا�ف � � � � �ن �ے ، اس � ا�زت � ذ�ں � ��۔ � � 

 � ر�  �� ا� د� �� �� � ا�زت � د� �۔ �ى � � �ن � ا�� ر�ىا�ت

 � � � ا�ى  ب  اُ�� � � �ض �ىآ � � �ل � � � �  � � � �� �وہ ا� ��ہ � ��ى

� �م ز�� �� �� ا�� ا��ں � �� اس � ا��ں � �� ���۔ ا� � � ا�زت 

 2‘‘� ا� �ود ا�ار � � � � د� �۔ 
ا� ��ں � آ�بآد�ں � ان � �  ��  � � و� د � � �ت � � �ت ا� � � ��ں �ى

�وں � �� �دت ��ں � � �ے ا� � � ��ىآ �، اور و�ں � � ��ں � �� آ�بآدى � �، � 
 � �:  ھ)855(� �ع �، � � ا�م � � 
سْلِمُونَ مِنْ 

ُ ْ
رَهُ الم  بِیعَةٍ، مَا مَصَّ

ُ
 یَجُوزُ فِیهَا ِإحْدَاث

َ
لا

َ
دَادَ وَوَاسِطٍ، ف

ْ
بَصْرَةِ وََ�غ

ْ
ةِ وَال

َ
وف

ُ
�

ْ
ال

َ
هَا، �

رْ 
ُ

ونَ فِیھِ ش
ُ
 یَمْلِ�

َ
مِ. وَلا

ْ
عِل

ْ
هْلِ ال

�
 صَوْمَعَةٍ بِإجْمَاعِ ا

َ
وَاتِهِمْ وَلا

َ
 مُجْتَمَعٍ لِصَل

َ
لا نِیسَةٍ وَّ

َ
 ک

َ
بَ وَلا

ِ�ی
ْ
خِن

ْ
 ا�

َ
اذ

َ
خ

ّ
مْرِ وَاتِ

َ
خ

ْ
وسِ.ا�

ُ
اق  3 رِ وَضَرْبَ النَّ

’’  يآآ  � � �� ئ
غنآآ

بآآدد � �، � ��، �ه، �آآدد آآوورر ووآآ� ��۔  ئآ � �وون � ��ن � آٓ

 �ه � �� �� �، ااس � اا� 
ت

 اا�� �ددب ر �۔ اا� �ج �رر � اا�ااددئ ااوورر
ز
ر

ئ
ازئا �ئ


يسه � ئ

ز
كئ

 �اابب  �  �   اا�  �۔  اا�ع �  �  �  � 
ت

رب
خ
 اا�ر �  ��   س اخا�


 ب  ااوورر  رر� ��  ،  �

 ‘‘��۔

 � �:ھ)728(م اور � ا��م ا� ا�س ا� � � ا� ا� � 
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مَّ  ِ
ّ

هْلِ الذ
َ
نْ لأِ

ُ
مْ يَك

َ
دَائِنِ ل

َ ْ
سْلِمُونَ مِنْ الم

ُ ْ
نَّ مَا بَنَاهُ الم

َ
� أ

َ
سْلِمُونَ عَ�

ُ ْ
فَقَ الم دْ اتَّ

َ
وا وَق

ُ
نْ يُحَدِث

َ
ةِ أ

.
َ
قَدِيمَة

ْ
نَائِسَهُمْ ال

َ
هُمْ ك

َ
بْقَوْا ل

َ
حًا وَأ

ْ
سْلِمُونَ صُ�

ُ ْ
تَحَھُ الم

َ
لَ مَا ف

ْ
؛ مِث

ً
نِيسَة

َ
 4 فِيهَا ك

د� � آآس � آآ� ’’
ذ
 � �� آآ� د بآآدد آب ��ن � آآس � آآ�ق � � � �وون � ��ن � آٓ

� � 
ت

رب
ز
،� �ج � ع�� � ��ن � � � � �� �ج � �� � � � اا�ر

 ددي �۔
ت

رب
ز
باا� رر� � اا�ر   ‘‘�ف ساا� ��ن � ب

 �ا� �� �� 
 دد� � ااوورر ااس � �ددي �ق 

ت
رب

ذ
 � �� ااوورر � �اا� ااس اا� � اا�ر

ت
ددوو�ي �ف �� �ووااب

 ��راارر دد� �۔� � ��راارر دد� ��،  �اا� � ااس � 
ت

 ددررست

a  � ا�امِ �ہ ��’  ت ى
ن

ات
ن

 � � � �   2� آر� � UDHRء 1948‘�� �را�
Everyone is entitled to all the rights and freedoms set forth in this 
Declaration, without distinction of any kind, such as race, colour, 
sex, language, religion, political or other opinion, national or social 
origin, property, birth or other status. Furthermore, no distinction 
shall be made on the basis of the political, jurisdictional or 
international status of the country or territory to which a person 
belongs, whether it be independent, trust, non-self-governing or 
under any other limitation of sovereignty. 

’’� � � 
خن

� � 
خن

رآآدد�ن آآوورر �ق � � � � آآس آآع�
خ
آر  �م آٓ

خنآآ
ه�ر �  ااوورر ااس � �  ۔ه

 ��ے،   �م،  �ے، �  �  �  ياا  ب �  ��  ��   ااوورر هبب  �ه ،
ذن

باا رب
ذ
 ر ،�  گ،

ذ
 ررب ،�

ياا ��اا� � وو�ه � �� اا� � �ے �۔  ئ
ت

 ددوو�ت

اا �
ت
ياا � � � � � رر�ھت ياا  ،ااس � �� � ،ااس � ع�ووه � ع�� ت  ئ رره اا�رر

ئ
دداائ

رآآدد � اا��اا� � � �
ز
آر يآآ ع�� آٓ رئ �ك � � �� �۔ �� ووه � ئ

ز
يآآر ئ

ت
 � آآس � �� آآمئ

پاا� �۔  � ب
ش

 � � ددوو�ي �س
ظ

ياا �� اا�اارر � �ظ ياا � �رر � ب ياا �� � ب  ‘‘� ب

b را� ’�� �ر � �پا�ارى � ا�ام �ہ �  اس
ض

را� ر�ىا� �ق و�  Declaration ‘ء1949�ر� �ب

on Rights and Duties of States �  � �ں �: 6آر� 
Every State has the duty to treat all persons under its jurisdiction 
with respect for human rights and fundamental freedoms, without 
distinction as to race, sex, language, or religion. 

’’  � 
ت

يااست ه�رررت  � ه
ت

 حكوو�ب رره
ئ
ر� � اا� دداائ

ذ
ياار ئ

ت
 اامئ �  هبب  �ه  ااوورر

ذن
باا رئ

ذ
 ر ،� ،� � � 

ذ
��رص

رآآددي � � �ے۔
ز
آر سآآ� �ق آآوورر �ددي آٓ

ز
 ‘‘ ��دد ��ن � آآب
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 : � 
ز

 � ااساا� ��رص
ت

يااسب ازا ررب

 � رروو � ددوو �وون � � �ب

ت
يااسب  � �� �ررِ ررب

ا� �ق 
ن

 �دى آزادى اور ا�

رض �:اور �ر �و 
ز

ا اس � � از � ��ز ى
ت

 ں � ا�

ب ۴  ۔ �۳  ۔ ز�بان۲  ۔ �۱  ۔ ��ہ

c  �ان � ا� �� �وات  � ا�� �ر ت
غ

 دى  6آر�  �ء 2004د�ر  � ا�� ت
ضت

� ��وط �

: � � 
The state shall be obligated to create a prosperous and progressive 
society based on social justice, preservation of human dignity, 
protection of human rights, realization of democracy, attainment of 
national unity as well as equality between all peoples and tribes and 

balance development of all areas of the country.5 

ر’’
ف

�  �   ر�ىا�ت ت  �رتى ا� �ق � �،
ض

 ا� ، ��  ا� �ف 
ض

 ا�  �� ا�ف،    � وہ ض ��

  اور �  � �م  ��ں � �ازن  �ا�س، ��  ا�د � �ل،  �م ا�ام اور �ں  � �وات 

ر� �ىا� ��ہ � ��  ۔
ت
 ��ل اور � ر� � � ا�ى

ت
�‘‘ 

d  ر ا�� �ر�ل
ئ
 � � � � : 29ء  � آر� 1989� د�ر � � � �  ا�

The citizens shall be equal before the law without any 

discrimination on the basis of birth, race, gender, opinion or 

any other personal or social condition or circumstances.6 

e    دٹف�ىآ � د�ر � آر�  �� �وات


 � �ں د�ىا � �:  15� � �� اور � � ا�
 (1) The State shall not discriminate against any citizen on 

grounds only of religion, race, caste, sex, place of birth or any 

of them.  

(2) No citizen shall, on grounds only of religion, race, caste, 

sex, place of birth or any of them, be subject to any disability, 

liability, restriction or condition... 

روے �ر ’’ از � �ب ى
ت

 اور �� �ا� � � � � ا� ، � ، ذات، �، ب  � �ى � ��ہ ر�ىا�ت
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اا�، ا�، �پا�ى اور �ط � �� �  � �� �۔ اور �� �ى ان و��ت و�ہ � � � � �غ

،  �� ��ت، ��ں، �وں، آرام ��ں، � ��ں � ��ہ � 
ٹ

�ے � � وہ � د�ن، ��

 ‘‘ا� �۔

ٰہى � �ورا �� ��   �ب � و� ا� ب ت ’�ب ا�‘ �� �ربى
ن

 ا�    ر�ىا�ت د د�ى �ق اور �دى  � �� �ب

در آزادى اور �د ��   � � � �در �پ د� ر�ىآ�ت
خ
 ا� � ا�مد آزادى � � � �� �، � اس � �ز� � ا�ى

 �� � � �پا�� د�ر � �� �� ��ىات  روغ � �ا ا� �� �� � �اور � ا�دى ر�ىا�ت
غ

�ق � �

 � �� ا�م � �وط �� ��ىات � �پا�ارى � د�ىٰ  اور �م � � � �۔  اور �� �� ت  �ربى

 �دى �ق � � � �وط !
ام � ��د �، �   � � �ا �� � �دى �ق � �ذ ت ��رہ �با� �� �ا� درا� �� �ربى

 و�ہ � � � ت   �� �وات �رتى آذ� � � �، و�ں  ن آ�بآدى وا� ��  � ا�م  � �وط �� �

�� ،� � � 
a OIC �5ا� �ق � 1990ا�  ؍

ف
رہ ��� � ا�� ا�  Cairo �� �ر� 25ء � �ہ ��ہ

Declaration on Human Rights in Islam (CDHRI)�ر،�� � � �� 
رى آر�  � ا�ام �ہ � � د� � �

خ
رى  25اور  24�ر� � �دل �۔اس �ر� � آ�

ز � ا��ى
: � � � 

24. All the rights and freedoms stipulated in this Declaration 
are subject to the Islamic Shari'ah. 
25. The Islamic Shari'ah is the only source of reference for the 
explanation or clarification of any of the articles of this 
Declaration. 

يآنآ �رر�؍۔ ااس ااع�� 24’’ رآآددت
ز
آر  �م �ق آآوورر آٓ  ‘‘��ِ ااس�� � �ووط �۔  � �ررجج

  ۔ااس ااع��25
ت

آرر� � �� آآوورر وو��ت  �م آٓ د ��ِ� وواا�  � �ررجج
خ

د
خخ
ااس��  � �

 ‘‘�۔ 

b  � و �� �� � د�� � � �� �وات � � �� �� � �  ت ى
خ

اب
خ

ا�ام �ہ � �ر ا�

      ا� �ق � 
ن

 � ا�    الانسان حقوق هيئة�دى �� � ��د �،  � �  �دى �ب      � اس �  
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 ��د � ت
ضت

 � �� � �  ۔ �   ٹ
ئ

 �ب ب  وبى   وتوجب أنظمة المملكة على جميع : ��رى
 7.أجهزة الدولة إنصاف الإنسان أياً كانت ديانته أو عرقه أو جنسه أو جنسيته

از � ’’ ى
ت

، �، � اور �م � ا� ب ااء � ���ہ
ذ
 اعض  � �م    ��ت �ِ �د� � �ا� 

ا� ا�ام و ا�
غ

 ‘‘ف   � �ورى �ا� �۔� ا�

ر� �دى �ب � د�ر � �وات � ا�زت � دى � � � دو�ى �ف اس  �� ر�ىا�ں  � �ب

 �دى د�ر � آر�  ر
ت
  8� � �بآ�� ،�  ا  اور � ��ت  اس �وات � �ود ، � � “equality in 

i‘ah”accordance with the Islamic Shar 8  8� � آر� �  � زور د�ىا � �۔ : � � 

، � :8آر� �’’  ىد� اور �وات � � �� �ل و ا�ف، �را� ا�� ���ت

 ‘‘۔ا��ں � �� ر� �

c  دى �ق � � �پا�ن � ا� �ح�Absolute��۔ اس � �  � �وط � � �� ِ ا�

 �۔�پا�� د�ر � ا�� ��ىا�  آ� �ق � د�ىٰ � �� � � � ��ِ ا� ا�� � د�ىا

� ذر� � ا��  اور � �ذ اور و�� �� �ا�ت ) 227(آر�  �� � ذر� ا�� �ا� � �

 �� � � �پا�ن �د�ر � اُ  � � آ� ادارےد) 203(آر�  �ا� � �� ت ابب �� �ر � � �ث

ر ى �،�ا� ان � �� �� �� او ران � �ف �ا� � � � ��۔
ت
 � �بآ�� ت

خ
رآن و�

ت
� 

d  ر � 1973�� �پا�� د�ر
ث
رار دادِ �� ’ء � ���  �ر � ��

ق
� ‘� � � � � � � � 

 د �ق � ىد� � �پا�ن’’ ت
ضت

 ان �ق � ،�� � ى�  ا�قِ  اور ا�  ��ن اور �� � �ت

ر  � � �وات ، ��ن � اور �ا� � � را�ب  ل،ا�ف اور � �اور � �� ،��� ،ى�ب

ا� �� ىآزاد ، �دت اور ا�ع � �د ہ،� ل،ا�ر�
ش
  ‘‘۔ �

  رارداد � �ا
ت

 ا� � ا�  ت �ر � �’’� �ت � � ا��ں �  اور �ل �ا� ى�وات، روا دار ،ىآزاد ،تى

ا�‘‘ �� �۔ �ح � � ى�ر �، � �� �ح ا�م � ان �
ن

ا � � ا� �ق � �س�مّہ اُ�ل �پا�ن  ��ت

ا� � �� ا�م � � � ر � اور ان � ا�� ںاُ���م  ان  �� ۔ ا��� �ت
ت
 رو� � �� � �با��

  � �� �۔ � �

e  � ا�م اور �پا�ن � �دات � �وط �:  19� آر� ‘ آزادى  ا�ر’ا� �ح �پا�ن  � 
Article 19: Every citizen shall have the right to freedom of 
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speech and expression, and there shall be freedom of the 
press, subject to any reasonable restrictions imposed by 
law in the interest of the glory of Islam or the integrity, 
security or defence of Pakistan or any part thereof, 
friendly relations with foreign States, public order, 
decency or morality, or in relation to contempt of court, 
[commission of] or incitement to an offence.9 

 اس � � � � ��،و�ت ا�م � � ۔ 19’’  �پا�ن �ىا   �ىا ا د�ع، � �� �� �ى

رم،  ، � �ب  �� �ا�ت  ا�ق � �د � � � �ىا  �ىا ب � �� دو�� �ت، ا� ��، �بى

ر �ى �  ا� ، �ہ  �پا��ں � �ت ر� � � ��ن � ذر� �� �دہ ��ب
ت
� ار�ب �ىا اس � �

ر اور ا�ر �ل � آزادى � � ��۔ اور �� �  10‘‘ آزادى ��۔ ��ى

f  درج � � ‘�دى �ق ’ا� ا�� �� � �پا�ارى �� �� �پا�� د�ر � �باب � � 

ا�...  20آر� �  ’’  : ��ن، ا� �� او را�ق � �ت

 � �وى ��، اس � � �� اور اس � � �� � � ��۔  .1 ب ر �ى � ا� ��ہ  ‘‘�ہ

ر .2 رار اور ان � ا�م �� � � �ہ
ت

ر� ر� � ا� �� ادارے �� ��، �ب
ذ

ر�  �� �وہ ، اور اس � �ہ

 ‘‘��۔ 

 � اس آر� � �� � � اس � ان � �� ان �ق � �ف �� � � ا�م �  ب ا��نِ �پآ�ن ،�ب

 �ا� اور �� �ر � � �ں �   ان � �ى ،  ان � �دت � ��، د� �۔� ان � ا�ام � ��،

ا�ِ � � ��، ان � ا� د� � �� ر� � ا�زت دى ��، ان � د�ع اور  �زوں � ا�ام � ��، ان � �ت

اؤ �� � ان ر�ت � �� � � �ك اور �  � � � � � ��ىا �� اور ا� وہ ��ں � �� ا� �ب

 �ل وا�ف � �� ۔و�ہ و�ہ

 اس ��ن � �  ا� �۔ ��ىا وا� ر� � � ��ن � � �وط � ، � ��ن ، ا� �� او را�ق � �ت

اور آزادى ا�ر � � �  ا� �ح �پا�ن � �� اور �� و��� ڈ�� � � �� � �� �لِ �ا�

 � و� � � اس آر� � �� � � � �� ��ں �   ��د �۔   � � اس � �ا�ت   د�ر

 ،� �� �  ر  � � �ف � ��۔ ا� �پا�ن �وں � ��ى اروا ��ں � �� د�ت د� � �خ
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  ا  �� � � د�ت دى �� � �اب �� � �م ��ن ت  �ىا بب ت ات � �دبى  �رڈز اور ا��ز �وع ���، اور �ب

 �ل � اور   اور ��ب اور اس � اس آر� � ا��ل � �� � � � � � اس آر� � � �� در�ت

 اس � � � � �� � و�  آزز� �۔ اور آج �ت
ت

� � � اس ��ن � � ��ے � �ق � �� �

ا �۔  ر�� � �� ��ت
ز ئ
 ا� ��

از� �� � ا�ار �� � � د�ر �پا�ن � ا� ا�� �فِ �ع �ا� �  خ
ت

اب �و اور � اس � �

 ��د �۔ ا�� �  اور ا� �ود �� � � و�� �� �ا�ت  � و��ت �ىا� �� اور و�� �� �ا�ت

ؤوں � �ف ا�م �� � ا�ن ��د �۔ �� 
ؤ و�د � اس ا� � د� � � �پا�� �ا� � � �پ

 �� �� � وہ   � ر�ع �� اس ��ن � ا� و��ت �رى �ر � �پا�ن ��ں � و�� �� �ا�ت

رار داد�� � �� � آ� ���۔ د�ر � �با� 
ت

 �� اور �

g     ا�ں � ا�ى ب ىٰ د� � � �� � �ب
ض  اس آر�  � �د�ىآ�ں � اسبتبثى �� �  � و�� �� �ا�ت

   � �� � �۔ ��    ؍28�� ا� �� � د�ىٰ ��، �وى �� �ق  ر  �و��  ء1984ا��ب

�� �   د ں��ىا�د �ا�ت  � � ا� � �ح  � ں� � � �با� � ان � ى� در�ا�ت

 ��، � � � �� � � ان ىد وہ � � ��، � � �ق  � �ح �با� �� اور �

 �رج  �  � � ۔ ���دى در�ا�ت  وزارتِ �� وا�  L/2اور  of 1984 17/I در�ا�ت  � �

 اس �  ا�م  ڑرے � �� � � � �� �، � �ض  � �� �� � �ب ب ا� �ر� �۔ �ب
ث
اُ�ر � �

ا �؟ اس � � د� � � د�� � �، � �   �� � ��ت ت
ت

ر � �  16�ں �بار�بار �م � و�
خ

�  آ�

رار 
ق

 د�ىا � � �
 ...  In these circumstances, the Ordinance appears to be covered by 

the exception in Article 20 about its being subject to maintenance of 
law and order. 

ر� 1974’’
ت
� �  � � �� ،  � ��� �  �ى ا � ��ں � � � �ء � دو�ى د�رى �

رار د� �ىا ا� آپ � �ن�د�ىا� 
ق

�ں � اُ  �ا� ��ىات وا� ا�م � � ا�م � �ر � � ��۔  �

ر� آ�اس 
ت
ام � � اور  �� ا�ام � �  � ا�ں �  اور  ���� � �ح ا� ��ىات � ا�م � �ض روز�ز

ر� � د � � ذر� �ب ر�ى
ز
راد  �� ر�۔ �

ف
ا�ں  �� � �  ا�ت �� ا� د�� آ� ��ىآت �  � ا�

  ا راب ��رت �ل  �ا� �� وا� �ر � ��ن اور � ر� �  ى�ر� ��ن
خ

۔ اور � ا�ن � �ى � � �
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آآ�   �رى ر� �ت  �ت ت
ت

 اس و�  ’ �ب ت ى
ن

اعِ �د�ىات ن
ت

 �آرڈ�  ان ��ت �۔ � �� �ر � ‘ء1984�ڈآرا�

ت ر�� �� �ہ  20�د�ىآ�ں � د�ر � آر�  ا � �� �� ا� وا�ن � �ل   تى ٰ � ا�ر ��ت ى
ن � اسبتبثى

 ‘‘ر�   � � �� �۔ 

 �� ا� � � � د�ر �پآ�ن � اس آر�   � � اور �  � � دو�ا � 20٭��ب ت ر� واربى
ف

 �پا�ن � �

از�ىا�  اار � ا� � �ف � �ت سش
ت
 � دا� �، اور ا�اق واببز  �ف ا�م و�ت و ا�د  ا �۔ ا�ى را� ��ت

ز
د�رى �د�

 � ��� � د� �۔ �ورت ت ر� وارتى
ض

رار د�ىا � �، � دو�ى �ف د�ر �پا�ن � � � � �
ت

اس ا� �  �

   و��ب  �ود � �� اور اس � � � �با��ہ �رب   ذ� � � � ��ىا� � اور � � � �ت � � اس 

�و�ں، ��ں اور  �ں � � � �� �� ا�م � رو � � و�ت � �ڑ�، � ا�ت � �پارہ �پارہ �� 

ا  �ف ت ر� وارتى
ف

زز �۔ وا� �
 ئ
�� 

h  رار د� � ��، ��� اور
ق

�� �ا�  � � اس � �� ��د � � � � � �دى �ق � � �

  �   �� ا�ام �ہ ،� �� �   � �وط  ا�ر را� �ى و�� �ق’���  �ب ‘ � ا��ا� ��ہ

ICCPR  ��1976 ا � �  �م آزاد�ىآں اور �ق ��ن � �� �پآ��ں اور دو�وں � �دى ء  �ن ��ت

 ) � � :2(19�ق اور آزاد�ں � ا�ام  � �وط �، �� آر� � 

 دو�وں � �ق � ا�ام اور اس � ���  2� � ’’ � ��ر �ق اس ا� � �وط � � 

 ‘‘ظ ر� ��۔�� � �
i   ا�  �دى آزاد�ىآں’ا� �ح �رے �رپ � �ذ آز� �ق اور


را� � ا� �� ECHR‘�ر� �� �ب

رار د�ىا � � � 2( 10ء  � آر� 1953
ق

� � ( 

’’ � �   � ا� �ا� �� � �� �،� دو�وں � �ق � ��     �ق  آزاد�ں اور

 اً �‘‘ �ں۔

 ��ىا �دى �ق � �وط �� � ��، �ر� �� � � �پا� �� �۔

ات
ش
 �ر�

�� � ��ىاں � ��، � �� �ں �وى � � ��ں � � � �  20�پآ�� ��ن � آر� 

 �، ��� �پا�� ��ہ �
ت
 � د�ت دے � ب  �� � اس � �� �ل � �پا� �� اور اس � �ل ا� ��ہ

��  � � ��ہ �با� �ر � �۔ �� �ورت اس ا� � � � د� د�رى �ا� اور �ا� �ں �  
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رار د�ا�ىا �
ت

 ��� �� ��، اس � �وط �  �۔ �ح �� �وات � اس �� ن �  � ��ب

 ز�ىادہ ��ہ � ��۔  ا  � ا�� ��ىا� �� � ر�ع ��ز  �ىا ��ت ا اس �� � �م �ا�ں � ر�ع ��ز

�� �م �ا� ا� او�ت �وّ� �ا� � رو� � � �� �، اور �ا� � �� اور ��� �� � 

ا ان � ��ع � �۔  � �� �وات � اس ��ن � و� �ا� � ، اس � �� �ا� � د� � ��ض

 ج � � �وّ� �ا� ��د �ا�  ا�� � �۔ا�ى شغ


� � د� �  ��� ا� � �م �، � � او� �

راج � � رو� � ، �ى �� �رے �� � ا� �ا� � ا� �
ز
 �پا�ن � �  د� � � � د�ر

 � �۔  د اُ� � �بآ�ث ر�ى
ز
 �� آ� ، ��� � �� �� �

ات � � 
ث
 ا�� ��ىا� �� � � اس � �ر� و� و� � ز�ىادہ � �� اس � � �ں �ت

ات ار�ن ا� � � �ورت � �م د� �
ش
 �  �ر� ، ��� �پا�ى �� � ��۔ � و�� �� �ا�ت

از�  ز
ت

  �ا� � ا�ح و� ا� �م � �  ��� ا�ح � � ، �ا� اور و��ت ا �۔ اور و�� �� �ا�ت ��ف

 � �� � �  ت
ت

 � �ز ا�ر� �۔ ا�� ��ىا� �� � ��� �رش � �� و�� �� �ا�ت

ر� � � �� � � �ل وزارتِ ��ن 
ت
 ا� � د� � اور �م �ا�ں � �ف � �ا� � � ب وا�ب

از� ��ن � د�رى �  ز
ت

ا �۔ اس �  � �پاس �� � ��ت  �۔ � �ا�ت

 ��ىا� ا�� � � اور �ں � �م و�ام � ا�م � �� � ز�� � ��  �� �پا�ن ا�ى

ا� � ، �ش �� ر� 
ش
دو� �� آ� اور �، � � د�ر � در�ں د�ت � ا� � �ے �ام � �ب

 �   ر�ع � �ے  ��۔ �� �وا� �۔ اس � د�ر �پا�ن � � �� و�� �� �ا�ت ��ت

 � � � �ن  رى � � �� � �ر� ��ت � � �دت �ور �� �� ��۔ اور � �ح �با�ب

 � ذر�  � د�� �� �ا� � � �را � ر� �، ا� �ح � � ا� د�ر اور و�� �� �ا�ت

 �م � اس � � �� ��۔�پا�� 
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